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ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE
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Fagor Ederlan, S. Coop R Een":fmf"m_ 80654709 ppqtlno Tao
, Del. Date’ :12.01.2026 Rac dara: E{:zrt‘;?nér Magna PT S.p.A.
Dol address: Via dei Ciclamini, 4
Proveedor / Supplier Transportista/Carrier Transport number:394455
oo _ranpo b Modugno Bari 70026
Codo : 91000014 Short name : LKW WALTER Internationale Italia
Direccién: . ; 'F\’Jlia:”cttlﬂt? Y MYA740 Planta :
Address : Poligono Kataide Reameolque ; Center :
Pablacion: Remoc.pleta : PZ031YJ Puerta de descarga:
ity Mondragon 20500 Unloading point
- - Unidad b .o
Pos v Espafia Dal Gnit. T Transp. ind.p. carr. P e . 14240
Cantidad Embalaje
Quantity _ nidad i _N°. Pedido Rec. | Observaciones
Referencia’ / Reference - Denominacién / Description Enviada - Recibida [~ + Unit Referancia Bultos| Etiqueta ant/Bull "Order Nb. Poc. | Commants
Delivered Received - Reference Box Label Qty/box
M0143169 CARTER MECANISMOS MO14 225 PZA|TBA-501494 009127287571/27289201] 25| 550004630701
TBA~-501711 054
KUEKNE ﬁ.l.
ACCETTA CE bomd
oo b_ﬁNE+M
Quantifa dichiarat Via dej Ciclarmin: 4
Quantita effettiva: amini, sifc - 7
( \(‘(‘ f%(%? Tipo Impallaggio:
tiga Imballi: . p
\O ‘Eﬁ) Quantita Im 15 iENt
Hpy-
ve FI_E’LEVUto o ]
erifica sy dyar o .
b qualita e qlantigs
Toral ot welgh: 1.808,100 Toral et wosght - 2.385,900 Toter No.at Dalers or commracre® 009

Observaciones:
Commasnts

Conforme / Assigned

Proveedor / Supplier Recepcion / Receiver

Almacen AVarehouse

Transportista / Carrier

the final recipient.

. A RELLENAR POR RECEPCION
TO FILL BY THE RECEIVER

Inscrita en el Registro Mercantil de Guipuzcoa, Tomo n.* 1 del Libra de Cooperativas, Folio N.° 167, Hoja N.° 18, Inscripcién

Registro de productor de productos: ENV/2023/000003102

El resp ble de la ga del residuo de envase o

usado,para su correcta id bi serd el p dor final.
Responsabifity for the correct envir of
packagii idue or used ing ial falls with  QIMNT
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Project number (SMS} ! Homep npoekra / Projekto numeris

4  Sender/Onpasurens / Siuntdjas THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF GOODS BY ROAD
_ - (CMR) / MEXXLYHAPO[HASI TOBAPHO - TPAHCMOPTHAS
Fonor Egarl.i loon.s. HAKIIAIHASA | TARPTAUTINIS KROVINIY g
“onebaso Paseaikua, 7 TRANSPORTAVIMO VAZTARASTIS '
I ol 5 H i i i §i 2l e 3
20540 - ESSORIATZA (Gipzeas) i | Mo —— |,
I = T o . contragt, to the Convention en COOTEETCTENH € YCIOBHAMK KOHBEHLHM O susitarimus, pagal Tasptautinly
\i’ the Contact for the Intemationat norosope MexayHapoanai SepoxHoA 1 kroviniy, perveZimo sutar€iy-"
Carriage of goods by read (CMR) | nepeacai rpyaos (KANN) konvenclg (CMR)
Consignee / Monyyatens / Gavéjas 1 6 Carrier / Nepesoauuk / VeZeéjas *
f UAB “Termolita” | Part of Girteka
' . Ph. +370 41 540368, fax +370 41 540314
Q[ e; C / C‘_ / 7 7/f) { Company code 302714071, VAT LT100006712418 -
s Address: Progiony St. 16, LT-77103, Siauliai, Lithuania
MOCI./UC]/)C) Ba r/ T A/t & www.girteka.eu |
3 Placeof delivery of the goads / MecTo pasrpysku rpysa / Krovinio i3krovimo vieta 17 Following carer / Mocnepytolwii nepesoaunk / Sekantis vezéjas’

/V/ocz{uqno Bar/ IZ{Q/JE’ SUROL RN

~

1 > 2///,{ 7% |
g | 4 Loading place and date / Mecto u fara norpysivt rpysa f Krovinic pakrovimo vieta té) - ZQ A
i Arrasale /5) 12 -(-284 L
258 o 18 Carrier's reservations and remarks / TpawcnopvHete'ychoaws f VeZejo salygos ir pastabos
S¥% | § Documents altached / Mpunaraembie RokyMeTs! / Pridedami dokumental BO_FIHTQH!: K NOrpy3akxe:
£28 He SOMyWEH MY300TnpazHTencH .
£35 Driver was not allowed ]
358 fo participate in the loading
°ES o
© (6 Marks and numbers l7 Number of packages / 8 Method of packing / g9 Nature of the goods* / 10 Statistical number/ 11 Gross weight in kg / 12 Volume in m?/
oN 3HaKW ¥ Homepa / KonwuecTeo mect / Pop ynakoexu / HaumeHosaHKe rpyaa / Crarucr, No / Bec 6pyTTo kr/ Obvem m*/
s Zenklai ir numeriai Viety skai¢ius |pakavimo biidas Krovinio pavadinimas Statistinis Nr. Svoris brutto, kg Taris, m3/
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Class* Number* Letter* ADR* i
Knace Ludpa Bykea aonon
Klasé Skaicius Raidé Sutartis
1 3 Sender's instructions / Ykasasms otnpasurens / Siuntéjo nurodymai 19 To be paid by / Sender/ Currency / Consignee /
= TMognexwr onnare { Omnpagutent / Bamwota/ j Nonyyarent /
g Apmokejimui Siuntéjas Valiuta ! Gavéjas
& a Cariage charges / Crapka /
g E Pervezimo kaina
g g Discount / Ciuga / Nuclzida "
] 3
%%g Differance / Pasuocts f Skirlumas
*;;f; g Addition | HanGas / Priedas
S5 E Supplem, Cnarges /i
_SE § cBopel / Papidoma rinkliava
Miscellaneous { Npowwe /Kt 7
N
N Total to be paid / Uroro x onrate
an Viso apmokéjimui
g 1 4 Cash on delivery / Boaepar / GraZinimas 20 Special agreement / OcoBble carnacoaaHHbIe Yenosus /
. Ypatmgos suderintos salygos .
m .
< 15 Terms of delivery / Yenosus onnatel / Apmokéjimo salygos 21 Place of issue On:
- MoaroToBneHHbIA
Suraﬁyta J Dala , 2 é
,ﬁm‘ﬁ&UEHNE+ AGEL s.r.l.

&i Ciclamini| 9g- ?pﬁ%ﬁdg?dugno uim-,

Krovmys gautas Data

22001 1B RUMAN n@"'lcomﬂ\k 23

Fagor Ederlan Koop. E

£l
o = | * e
Signaturé and stamp of the sender / Signature and stamp of the carrign} arlsp

Mognucyw wramn otnpasutens / Monnuck U WTamn nepeaosivka * docun'
Siuntéjo parasas ir spaudas Vezéjo parafas ir spaudas

Emre and stamp of the c!onmgneel
Cb ¥ LUTaMM Rony4aTens /

2 5 Registration No. / PerucTpau. Homep / Registracijos Nr.
Truck / Tarau / Vilkikas Trailer / Monynpuyen / Puspriekabé

MIA 740 PZ 054 V.
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